
ПРИДАТОЧНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ УСЛОВИЯ 

(Konditionalsätze)

• Условные придаточные предложения

выступают в функции обстоятельств

условия по отношению к главному и

отвечают на вопрос

Unter welcher Bedingung?

(при каком условии?).

• Придаточные условные вводятся союзами

WENN (если), FALLS (в случае, если)



Примеры условных придаточных 

предложений

WENN если

Wenn du nichts dagegen hast, 

treffen wir uns nach dem 

Unterricht.

Если ты не против, мы 

встретимся после занятий.

FALLS (в случае), если

Sie können, falls alles klappt, 

morgen abreisen. 

В случае, если все сложится, 

вы можете уехать завтра. 



Regnet es am Wochenende nicht, machen wir einen Ausflug

zum Schloss Neuschwanstein. = Wenn/Falls es am

Wochenende nicht regnet, machen wir einen Ausflug zum

Schloss Neuschwanstein.

- Если на выходных не будет дождя, мы съездим на

экскурсию в замок Нойшванштайн.

Условные придаточные могут быть бессоюзными. В таком

случае придаточное всегда стоит перед главным и

начинается с изменяемой части сказуемого.



• Придаточные уступительные предложения 

выступают в функции уступительных 

обстоятельств по отношению к главному и 

отвечают на вопрос 

Trotz welchen Umstandes?

(несмотря на какое условие?). 
• Придаточные уступительные вводятся союзами

OBWOHL (хотя), WENN …AUCH/AUCH WENN

(хотя и), SO (как бы ни).

ПРИДАТОЧНЫЕ УСТУПИТЕЛЬНЫЕ 

ПРЕДЛОЖЕНИЯ

(Die Konzessivsätze)



Примеры уступительных придаточных 

предложений

OBWOHL Хотя

Obwohl sie noch jung ist, sind 

ihre Leistungen beeindruckend. 

Хотя она еще молода, ее 

достижения впечатляют.

AUCH WENN Даже если 

Auch wenn ich krank bin, geht 

mein Gehalt fort. 

Даже если я болею, моя 

зарплата сохраняется.

SO Какой бы ни

Meine Oma interessierte sich, so 

alt sie war, immer noch für die 

letzten Modetrends.

Какой бы старой моя 

бабушка ни была, но она все 

еще интересовалась 

последними модными 

трендами.



Obwohl sie ihre Arbeit langweilig findet, sucht sie nicht nach 

dem neuen Job. – Хотя она считает свою работу скучной, 

она не ищет новую.

=

Sie findet ihre Arbeit langweilig, trotzdem sucht sie nicht nach 

dem neuen Job. – Она считает свою работу скучной, но 

несмотря на это, она не ищет новую.

Сложноподчиненные предложения с союзом OBWOHL

можно перефразировать, используя сочинительный союз

TROTZDEM (несмотря на это).



• Придаточные обстоятельственные 

предложения причины указывают на причину 

действия главного предложения, отвечают на 

вопрос 

Warum? (Почему?) 

Aus welchem Grund? (По какой причине?)

• Придаточные причины вводятся союзами DA

(поскольку), WEIL (так как/потому что).

ПРИДАТОЧНЫЕ ПРИЧИНЫ

(Die Kausalsätze) 



• В письменной речи придаточное с союзом DA обычно 

стоит перед главным.

Da die Besprechung mit dem Chef um 11 Uhr beginnt, müssen 

wir den Termin mit neunen Kunden verschieben. (Поскольку 

собрание с начальником начинается в 11, мы должны 

перенести встречу с новыми клиентами)

• Придаточное с союзом WEIL может стоять как перед, так и 

после главного.

Ich komme später, weil ich noch meine kranke Freundin besuchen 

will. = Weil ich noch meine kranke Freundin besuchen will, 

komme ich später. (Я приду позднее, потому что хочу 

навестить больную подругу.)



• Сочинительный союз DENN (потому что). Не влияет на 

порядок слов!!!

Wir müssen den Termin mit neunen Kunden verschieben, denn die 

Besprechung mit dem Chef beginnt um 11 Uhr. – Мы должны 

перенести встречу с новыми клиентами, потому что собрание с 

начальником начинается в 11.

• Сочинительные союзы DESHALB / DARUM /DAHER / 

DESWEGEN (поэтому).

Die Besprechung mit dem Chef beginnt um 11 Uhr, deshalb 

(darum/daher/deswegen) müssen wir den Termin mit neunen 

Kunden verschieben. – Собрание с начальником начинается в 11, 

поэтому мы должны перенести встречу с новыми клиентами.

.
ДРУГИЕ СПОСОБЫ ВЫРАЖЕНИЯ 

ПРИЧИНЫ И СЛЕДСТВИЯ
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